
G. N. Hatzidakis, Einleitung in die neugriechische Grammatik, Leipzig 1892
K. Dieterich, Untersuchungen zur Geschichte der griechischen Sprache von der hellenistischen Zeit bis zum 10.

Jahrhundert n. Chr., Leipzig 1898
A. Thumb, Die griechische Sprache im Zeitalter des Hellenismus, Strassburg 1901
J. Wackernagel, Die griechische und lateinische Sprache, in P. Hinneberg (Hrsg.), Die Kultur der Gegenwart, I 8,

Leipzig-Berlin 19123, 371-397
P. Kretschmer, Sprache, in A. Gercke-E. Norden (Hrsgg.), Einleitung in die Altertumswissenschaft, I 6, Leipzig

19273, 64-102
U. von Wilamowitz-Moellendorff, Geschichte der griechischen Sprache, Berlin 1928
A. Meillet, Aperçu d'une histoire de la langue grecque, Paris 19303 (tr. it. Lineamenti di storia della lingua greca,

Torino 1976)
B. F. C. Atkinson, The Greek Language, London 19332

E. Schwyzer, Griechische Grammatik, I, München 1934, 45-137
P. S. Costas, An Outline of the History of the Greek Language. With Particular Emphasis on the Koine and

Subsequent Periods, Chicago 1937
V. Pisani, Manuale storico della lingua greca, Brescia 1960 (19732, con un'appendice di C. Milani sul miceneo)
O. Hoffmann-A. Debrunner, Geschichte der griechischen Sprache, I, Bis zum Ausgang der klassischen Zeit, 4.

Auflage von A. Scherer, Berlin 1969 (tr. it. Storia della lingua greca. Vol. primo: Fino alla fine dell'epoca classica,
Napoli 1969)

A. Debrunner, Geschichte der griechischen Sprache, II, Grundfragen und Grundzüge des nachklassischen Griechisch,
2. Auflage von A. Scherer, Berlin 1969 (tr. it. Storia della lingua greca. Vol. secondo: Il greco postclassico.
Questioni fondamentali, Napoli 1969)

R. Hiersche, Grundzüge der griechischen Sprachgeschichte, Wiesbaden 1970
J. Humbert, Histoire de la langue grecque, Paris 1972
L. R. Palmer, The Greek Language, London-Boston 1980
M. Perlorentzou, La lingua greca dalla koinhv al XX secolo, Bari 1996
G. Horrocks, Greek. A History of the Language and its Speakers, London-New York 1997
F.R. Adrados, Historia de la lengua griega, Madrid 1999
M. Morani, Introduzione alla linguistica greca, Alessandria 1999
A. Ph. Christidis (cur.), Istoria th" Ellhnikh" glwssa". Apo ti" arch" ew" thn usterh arcaiothta,

Salonicco 2001

A. Vàrvaro, Storia della lingua: passato e prospettive di una categoria controversa, «Romance Philology» XXVI
(1972) 16-51; XXVII (1973) 509-531 (= A. Vàrvaro, La parola nel tempo. Lingua, società e storia, Bologna 1984, 9-
77)

-ikov": Aristoph. Eq. 1378-81
— sunertiko;" gavr ejsti kai; perantikov",

kai; gnwmotupiko;" kai; safh;" kai; kroustikov",
katalhptikov" t∆ a[rista tou' qorubhtikou'
ou[koun katadaktuliko;" su; tou' lalhtikou'…

Sesto Empirico, adv. Math. 1. 232-235 e[sti de; kai; biwtikhv ti" ajfelh;" sunhvqeia tw'n ijdiwtw'n, kata; povlei" kai;
e[qnh diafevrousa. o{qen ejn filosofiva/ me;n th'/ tw'n filosovfwn stoichvsomen, ejn ijatrikh'/ de; th'/ ijatrikwtevra/, ejn
de; tw'/ bivw/ th'/ sunhqestevra/ kai; ajperivttw/ kai; ejpicwriazouvsh/. paro; kai; dicw'" tou' aujtou' pravgmato"
legomevnou peirasovmeqa pro;" ta; parovnta aJrmozovmenoi provswpa to; mh; gelwvmenon profevresqai, oJpoi'ovn pot∆
a]n h\/ kata; th;n fuvsin. oi|on to; aujto; ajrtofovrion kai; panavrion levgetai, kai; pavlin to; aujto; stamnivon kai;
ajmivdion kai; i[gdiç kai; qui?a. ajlla; çtocazovmenoi tou' kalw'" e[conto" kai; safw'" kai; tou' mh; gela'çqai uJpo; tw'n
diakonouvntwn hJmi'n paidarivwn [kai; ijdiwtw'nº panavrion ejrou'men, kai; eij bavrbarovn ejstin, ajll∆ oujk ajrtoforivda,
kai; stamnivon, ajll∆ oujk ajmivda, kai; qui?an ma'llon h] i[gdin (kai; i[gdin ma'llon h] qui?an Hatzidakis: i[gdin era
tuttora usato). kai; pavlin ejn dialevxei ajpoblevponte" pro;" tou;" parovnta" <ta;"> me;n ijdiwtika;" levxei"
parapevmyomen, th;n de; ajsteiotevran kai; filolovgon sunhvqeian metadiwvxomen: wJ" ga;r hJ filolovgo" gela'tai
para; toi'" ijdiwvtai", ou{tw" hJ ijdiwtikh; para; toi'" filolovgoi". dexiw'" ou\n eJkavsth/ peristavsei to; prevpon
ajpodidovnte" dovxomen ajmevmptw" eJllhnivzein).



Scansione temporale:
Periodo di comunità linguistica indoeuropea ca. 3000 a.C.
Periodo preistorico di stanziamento nei Balcani prima del 2000 a.C.
Penetrazione nella odierna Grecia ca. 2000 a.C.
periodo miceneo XIV-XIII sec. a.C.
“Dark Ages” da ca. 1200 a.C.
periodo arcaico ca. 750-450 a.C.
periodo classico fino a ca. 330
periodo ellenistico fino al 31 a.C.
periodo imperiale fino al VI sec. d.C.
periodo bizantino fino al 1453 d.C.

A

1) Greco e indoeuropeo

Anatolico (Ittito XVII a.C.; Palaico, Luvio, Licio, Lidio)
Indoiranico (vedico 1200 a.C, avestico VII-VI a.C., a.pers.)
Frigio (Frigio ant. VIII-III a.C.; Frigio recente II-III p.C.)
Italico (Latino-Falisco VII a.C.; osco-umbro, venetico)
Celtico (celtico continentale V a.C.; antico irlandese IV p.C.)
Germanico (onomastica I a.C., gotico IV p.C.)
Armeno (V p.C.)
Tocario (VI-VIII p.C.)
Balto-Slavo (slavo IX p.C.; Baltico XIV p.C.)
Albanese (XV p.C.)

gr. qeov", lat. deus, azt. teo-tl

Esempi: aind. pita –v-, gr. pathvr, lat. pater, got. fadar (cf. faihu, gr. pevkw, lat. pecus; fimf, gr. pevnte), a.irl. athir (cf.
ro, gr. prov; il, gr. poluv") > *pHte–r
aind. jan-as- gr. gevn-o"- lat. gen-us- a.slav. neb-o- (= gr. nevfo")

jan-as-as gevn-es-o" gen-er-is neb-es-e
opt. potent. a.ind. katham≥ vidya–m≥ Nalam ? «come posso riconoscere Nala ?»

gr. pw'" t∆ a[r∆ e[oi tavde e[rga… (L 838)

organizzazione socio-familiare: gevno" povti" povtnia pathvr e termini di parentela; termini per la casa e per
attività: dovmo" eJstiva tei'co" tevktwn ejsqhv", ajrovw a[ratron; nevw; ajmevlgw; nome del dio atmosferico: Zeuv";
animali domestici: tau'ro" bou'" su'" o[i" kuvwn; mevli; mezzi di guerra: i{ppo" kuvklo" o[co"

problema: *peku- indoir., italico, germ. = ‘bestiame’ < “ovino”< *pek- “tosare”
ved. pasvu (avest. pasu): tutte le specie di animali domestici e anche l'uomo

R≥V 3. 62. 14 dvipáde cátus padeca pasvave (“alla mandria con due piedi e quattro piedi”)
uomo + bestiame = ricchezza mobile

formula avest. pasu vi–ra “bestiame uomini”
Yasn. 46. 2 kamna-fsu = “con poco pasu”

kamna-nar = “con pochi uomini”
= senza potere, senza ricchezza mobile
cf. la formula umbra uiro pequo ... salua seritu
e Catone pastores pecuaque salva servassis
> viro = pastores

P. Festus: pecunia sacrificium fieri dicebatur cum fruges fructusque offerebantur, quia ex his rebus constant quam
nunc pecuniam dicimus.

germ.: solo aat. fihu significa “bestiame” (latinismo)
got. faihu = “denaro” Marc. 14. 11 gahaihaitun imma faihu giban trad. ejpeggeivlanto aujtw/' ajrguvrion dou'nai
denom. di faihu > gafaihon, bifaihon = pleonektei'n «guadagnare a spese di qualcuno».

ricostruzione poetica:
R. Schmitt, Dichtung und Dichtersprache in indogermanischer Zeit, Wiesbaden 1967
C. Watkins, How to Kill a Dragon. Aspects of Indo-European Poetics, Oxford-New York 1995, 3-291

Heldendichtung: centrale il concetto di “gloria” ie. *klewes- > aind. svrávas = gr. klev(¸)o"



Hom. I 412-13 eij mevn k∆ au\qi mevnwn Trwvwn povlin ajmfimavcwmai,
w[leto mevn moi novsto", ajta;r klevo" a[fqiton e[stai

(sintagma anche altrove attestato nella successiva poesia greca)
CEG I 344 (Focide VI) ho" kai; ke'no" e[coi klev¸o" a[pqiton aij¸eiv (forse indipendente da Omero)

R ≥V 1. 9. 7 sám ≥ gómad indra va –vjavad asmé pr ≥thú s vrávo br ≥hát vis vva –vyur dhehy áks ≥itam  (altre volte la iunctura
áks≥iti svrávah≥)
«dacci, o Indra, la gloria che sta nelle vacche e nei guadagni, che è ampia e alta, e dura tutta la vita, quella
inestinguibile»

Fatti “dialettali”:
trattamento delle gutturali, palatalizzazione o meno (gr. devka, lat. decem, airl. deichn, got. taihun [ma anche in
tocario svak/sväk, con anche osco-umbro, lingue anatoliche, frigio, l'illirico e il venetico], contro sanscr. dacva,
avest. dasa, arm. tasn, asl. desjeti ±, lit. deshimt [anche tracio e albanese]. Qui viene distinto un gruppo orientale
da uno occidentale. E qualcosa del genere avviene nel trattamento delle labiovelari (mantenimento o meno
della labializzazione): lat. quis, gr. tiv", airl. cia (gall. pwy), got. hwas, itt. kuis, ma sanscr. káh ≥, avest. ko –, asl. ku ±-
to, lit. kàs.
Cf. anche strum. plur. ai. kavibhih ≥ «con i poeti», lat. hostibus, celt. (gall.) matrebo «alle madri», ma got. gastim
«agli ospiti», asl. gost'mi «con gli ospiti».
Altri fenomeni indicano affinità diverse: es. distinzione dei suoni originari a e o : armeno, greco, latino,
celtico, vs  confusione: germanico, baltico, indoiranico, slavo, ittito; l'aumento per indicare il preterito è
proprio solo di indoiranico, greco, armeno e frigio

labiovelari > labiali; acc. plur. a–ns dei temi in -a–; -a–is per -abhos nello strum. plur.; -a–so–m per -o–n nel gen. plur.
s > h: armeno, frigio e iranico; *oqwi o simil. per *ne come negazione : gr. oujk, arm. oc v, albanese s; neg.
proibitiva *me –: gr. mhv, arm. mi, ario ma –, alb. mo-s; *mr ≥to-«mortale» per “uomo”: gr. brotov", ai. mr≥ta-, avest.
mareta;

lat. mare, irl.  mir, bret. mor, got. marei, lit. mares, a. sl. morje; greco a{l", povnto", pevlago", qavlassa


